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BAB V  

PENUTUP 

5.1 Simpulan 

 Berdasarkan hasil penelitian dan pembahasan dapat diuraikan simpulan 

penelitian sebagai berikut ini. 

1) Subjek dalam klausa bahasa Gorontalo  

Dalam menentukan subjek dapat dilihat berdasarkan ciri-cirinya yaitu: (a) 

subjek sebagai kata benda, (b) subjek sebagai kata petunjuk, (c) subjek berupa 

jawaban atas pertanyaan apa dan siapa.  

2) Predikat dalam klausa bahasa Gorontalo 

Penentuan predikat dapat di dilihat berdasarkan ciri-cirinya yaitu: (a) predikat 

sebagai kata kerja (b) predikat disertai kata-kata aspek atau modalitas. 

3) Relasi Subjek dan Predikat dalam Klausa bahasa Gorontalo 

Relasi subjek dan predikat dalam klausa bahasa Gorontalo dapat dipahami 

pada penempatan unsur subjek dan predikat yang terkandung pada klausa 

tersebut. Relasi subjek dan predikat dalam klausa bahasa Gorontalo dapat 

dijelaskan berdasarkan hubungan fungsi dan makna.  

5.2 Saran 

 Penelitian ini hanya difokuskan pada relasi subjek dan predikat dalam 

bahasa Gorontalo, masih banyak aspek yang belum sempat dikaji oleh peneliti. 

Oleh sebab itu, diharapkan untuk peneliti selanjutnya dapat mengkajinya dari 

aspek lain misalnya mengkaji tentang “Hubungan Verba dan Nomina dalam 

Bahasa Gorontalo”. 
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Lampiran 

 

Transkip Data 01 

 

Tempat  : Rumah 

Konteks : Bertanya tentang resep kue  

Isi Percakapan: 

Yally : (tersenyum) ohila mohindu resepu lo kuukisi/kue Zebra  

  (ingin bertanya resep kue zebra) → data 1a  

 Ma Kuni : oh, pongolamu kuukisi lo zebra? → data 1g 

  (oh, kamu beken apa kue zebra?) 

Yally : delo li randa de siikolah → data 1b 

  (Randa akan membawanya ke sekolah) 

Saya : yiilongola timongolio modelo kuukisi de sikolah?  

  (mengapa mereka membawa kue ke sekolah) 

Yally : ulang tahun li ibu yanti loombu → data 1c 

  (ulang tahun li  ibu yanti bsok)  

Saya  : oh, ti Randa wolita mohutu? 

    (oh, Randa dengan siapa yang membuat?) 

Yally  : wolo tama-tamani lio. → data 1d 

    (dengan teman-temannya) 

Ma Kuni : pi’i moona’o de pesta yi’o lombu hui? → data 1e  

  (pi’i, akan pergi ke pesta engkau besok malam?)   

Yally  : moona’o, bo diila otawa momake bo’o wolo 

     (akan pergi, tapi tidak tau akan memakai baju apa) 

Ma Kuni : Oo’o, bo uyito turusi bo’o hepomake  

   (iya, Cuma itu-itu terus yang di pakai)   

Yally  : oluwo bo’o yiilohi li ta Iyam, bo masambe uda’a 

    (ada baju yang ta Iyam ada kasih, tapi besar sekali) 
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Ma Kuni : olatiiya olo masambe uda’a, hila pokikiolo to li ta Yati uwito. 

(data 1f) 

 (saya punya juga sangat besar, ingin diperkecil sama Ta Yati itu) 

Yally : alaa ma jam ngolo uwito? Ma moona’o waatia. Polelelo mai resep  

lio boito wolo-wolo? 

(alaaa, sudah jam berapa itu? akan pergi saya. bilang saja resep kue 

itu apa-apa?)  

Ma Kuni : resep lio, hula kasari ngohalati stenga, hula aaruti duulo halati, 

mandeha ngohalati, putito limo botu, tirigu duulo halati, SP stenga 

lo butuulu, vanille, soda secukupnya.  

Yally  : mamoona’o waatia (data 1h),  tarimakasih.  

  (akan pergi saya, terima kasih) 
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Transkip Data 02 

 

Tempat : Rumah 

Konteks : Membahas tentang membeli motor 

Isi Percakapan: 

Mama : Te Samsi ja lomata lotali motoro to hulondalo. → data 2a 

     (Samsi, tidak jadi membeli motor di gorontalo)  

Papa  : alaa, Longola ja lomata.  

  (alaa, kenapa tidak jadi?) 

Mama : kartu keluarga u’dilelolio to diler, ja o hubungan keluarga wolio. 

daa, diler ja lo parcaya.  

 (kartu keluarga yang di bawa ke diler, tidak ada hubungan 

keluarga dengan  dia.  Jadi, diler tidak percaya) 

Papa : astagaa, pata’o? madidu momata motali motoro tio?  

  (astaga, bru?  sudah tidak jadi membeli motor dia?) 

Mama : momata, bo ahula lio yi’o motali to luwo, mo make KTP li 

Nurma  

  (jadi, tapi dia suruh kamu beli di luwuk, memakai KTPnya 

Nurma.) 

Papa : pata’o omolua motali motoro boito? 

  (baru kapan membeli motor itu?) 

Mama : hulatipo, donggo yinduolo to le Dami wanu hari wolo ugaga 

potaliyolo.  

 (tunggu sebentar, lagi ditanya sama Dami kalau hari apa yang 

bagus untuk membeli)  

Papa : Oo’o. lapata’o yi’o Nurma omolua mohualinga to hulondalo? 

 (iya. kemudian, engkau Nurma kapan pulang ke gorontalo?) 

Saya  : minggu talu-talu, insyaAllah.  

(minggu depan, insyaAllah) 

Papa : Ma yilapato tugasimu boito? 

 (oh, sudah selesai tugasmu itu?) 



6 
 

Saya : Diipo. Ti papa mamoona’o olatiiya ode holundalo anu mawoluwo 

motoro le samsi?  

(belum. Papa akan pergi dengan saya ke Gorontalo kalau sudah ada 

motornya samsi?) 

Papa  : diila otawa, ti Papa donggo o’karaja. 

  (tidak tau, Papa msih ada karja) 

Mama : eyi, polele le dami hari salasa boito hari mopiyohu, mondo jam 7 

sampe jam 10.   

 (Papa, Dami bilang hari selasa itu hari baik, dari jam 7 sampai jam 

10) 

Papa  : aah, Oo’o,  

 (aah iya) 
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Transkrip Data 03 

 

Tempat : Jalan  

Konteks : Menanyakan kabar kesehatan seseorang. 

Isi Percakapan:  

Yally : yi’o leedungga omo-omolu?  

(engkau datang kapan?) 

Saya : olaango,  

(kemarin) 

Yally : malapato siikolamu?  

 (sudah selesai sekolahmu?) 

Saya : diipo, botiya donggo mo penelitian.  

(belum, lagi mau penelitian ini) 

Yally : oh...(tersenyum)  

Mama : Pi’i hinda wololo habari le Tuno?  

(pi’i, bagaimana kabarnya Tuno) 

Yally : Alhamdulillah malopiyohu ngo’idi. Malona’o ode li dokter Anang 

olaango tio → data 3a 

(Alhamdulillah, sudah lumayan baik. Sudah ke dokter Anang, dia 

kemarin) 

Mama : aah, pata’o wolo polele li dokteri?  

(aah, baru apa yang dibilang dokter?) 

Yally : Kolestrol, Ja Mowali moonga toola lo deheto ngohula botiie.  

(Kolestrol, tidak boleh memakan ikan laut selama 1 bulan) 

Mama : alaaa, masama olaatia anu odito. Bo waatia, debo hemonga toola. Ja mo 

tahangi anu ja moonga toola lo deheto. Bo tatapu waatia hemoonga sayori 

lo dalundung.  

(alaa, sama dengan saya kalau begitu. Hanya saya. Tetap makan ikan, 

tidak bisa tahan kalau tidak makan ikan laut. Tetapi saya tetap makan 

sayur dalundung) 
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Yally : oh, Oo’o. Waatia olo ohila motali sayori dalundung boito (data 3b),  

bo diila oluwo ongonti boti to li mba-mba  

(oh, iya. Saya juga ingin membeli sayur dalundung itu, tapi tadi tidak ada 

sama mba-mba) 

Mama : olaatia boito ma lotali anggadu olaango. → data 3c 

(kepunyaan saya itu dibeli sejak kemarin) 

Saya : mama, alihe’o ma mo kaluari poli ti Mami.  

(mama, cepat saja. So mo keluar lagi Mami) 

Mama : anu odito, ma moona’opo amiiyaatia. → data 3d 

(kalau begitu, kami akan pergi) 

Yally : aah o’o.  

(aah, iya) 
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Transkrip Data 04 

 

Tempat : Jalan 

Konteks : Akan membeli Sepatu 

Isi Percakapan : 

Meki : Mota mongola to Trans Malik?  

(untuk apa pergi ke Trans Malik?) 

Mama : (tersenyum) mo lolohe sapatu li Rahama → data 4a 

 (akan mencari sepatunya Rahma ) 

Meki : aah, toli Mama Ni’i diila oluwo? 

 (ooh. Tidak ada sama mama Ni’i?) 

Mama : Oluwo, bo masambe mahale. Ti Rahama olo ja mohuto lo model lo 

sapatu teeto. → data 4b 

(ada, tapi sangat mahal. Rahma juga tidak suka model sepatu di situ) 

Meki : aah, ti Cinta olo boito hiyo-hiyonga me’itali sapatu. → data 4c 

(oh. Cinta juga itu menangis-menangis ingin dibelikan sepatu) 

Mama : anu odito dulolo ma moona’o sama-sama ito.  

(kalau begitu, mari kita sama-sama pergi ke Trans Malik) 

Meki : ilaa, potitimulolo tiimongoli (data 4d), waatia donggo mo hutu kukiisi 

(data 4e).  

(duluan saja kalian, saya lagi membuat kue) 

Mama : aah. Anu odito,  amiyaatia ma moona’o. → data 4f 

(kalau begitu, kami akan pergi) 

Meki : Oo’o. (iya) 
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Transkip Data 05 

 

Tempat : Jalan 

Konteks :  

Isi Percakapan : 

Sugi : Moona’o de’utonu yi’o Rendi? → data 5a 

(Ingin pergi ke mana kamu, Rendi?) 

Rendi : Moona’o ode Pendadu. → data 5b 

(ingin pergi ke pantai) 

Sugi : Aaah, Longola ja ta’e-ta’e to motoro yi’o?  

(oh, kenapa kamu tidak naik motor?)  

Rendi : donggo hila moona’o lo u’ato waatia. → data 5c 

 (lagi ingin berjalan kaki saya) 

Sugi : Oo’o, po olahraga ngope’e yi’o botiie (data 5d). Bolo ta’e-ta’e to 

motoro turusi (data 5e).  

(iya, berolahraga dulu kamu ini. Naik motor terus) 

Rendi : (tersenyum) ma mo turusipo waatia. → data 5f  

(saya jalan terus dulu) 
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Transkrip Data 06 

 

Tempat : Pasar 

Konteks : Membeli buah 

Isi percakapan 

Ka Yusu : Assalamualaikum W. W Maci (assalamualaikum w.w, Maci!) 

Maci : Wa alaikum salam w.w, ih Ka Yusu, ma wolo makusudu? (wa 

alaikum salam, ih Kak Yusuf, apa maksud?) 

Ka Yusu : Waatia ohila motali lutu. (saya ingin membeli pisang) → dt 6a 

Maci  : Lutu loolo Ka Yusu? (Pisang apa Kak Yusuf?) 

Ka Yusu : Lutu lo tahulumito Jawa (Pisang Jawa). Ngoolo ngotopi? (Berapa 

satu sisir?) 

Maci : Ma mahale masaatia Ka Yusu, limo lo lihu ngotopi. (sudah 

mahal sekarang Kak Yusuf, lima ribu rupiah sesisir). → data 6b 

Ka Yusu : Wanu lutu lo Australia, ngoolo ngotopi? (kalau pisang Australia, 

berapa sesisir?) 

Maci : Uyito bo duulo lihu wau limo lo hetuto. → 6c (itu hanya Rp 

2.500,00)  

Ka Yusu : Waatia motali lutu lo tahulumito Jawa duulo topi → data 6d, 

wau lutu lo Australia olo duulo topi. Moali taawarialaatia mopulu 

wau duulo lihu wau limo lehetuto? (saya membeli pisang Jawa dua 

sisir, dan pisang Australia juga dua sisir. Boleh saya tawar Rp 

12.500,00?) 

Maci : Alhamdulillah, moali. Diila motali salak? (alhamdulillah, boleh. 

Tidak membeli salak?) 

Ka Yusu : Ngoolo ngokilo? Moolingo? (berapa sekilo? Manis?) 

Maci : Moolingo Ka Yusu. Bo limo lo lihu ngokilo. (manis Kak Yusuf. 

Hanya Rp. 5.000,00 sekilo.) 

Ka Yusu : Waatia mohama ngokilo. (saya mengambil sekilo) → data 6e 
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Maci  : Diduulu uweewo? (tidak ada lagi yang lain?) 

Ka Yusu : Ma mowali uwito Maci, mobubuheto binda’olo. (sudah cukup 

itu Maci, berat diangkat) → data 6f 

Maci : Tiima’o ta le’ikiki’o mohio Ka Yusu (ini anak laki-laki 

membantu Kak Yusuf) data 6g 

Ka Yusu : Oo’o binta’aloma’o Uuti. Dulolo (ya, angkat saja Nak. marilah!) 
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Transkrip Data 07 

 

Kada’a : Assalamualaikum w.w Pende! (assalamualaikum w.w, Pende!) 

Pende : Wa alaikumsalam w.w, yii ti Ka Da’a. (wa alaikumsalam w.w, 

Kada’a!) 

Kada’a : Hinda woloolo habari Pende? (bagaimana kabar Pende?) 

Pende : Pio-piohu Kada’a, ilodungohelaatia ti Tawali mongongoto. (baik-

baik Kada’a, terdengar oleh saya, Tawali sakit) 

Kada’a : Otutu Pende, ma wopahui tio mongongoto, masaatia bo hetapulola to 

bele (benar Pende, sudah empat hari ia sakit, sekarang hanya dirawat 

di rumah) 

Pende : Yilongola diila deloola ode rumah saki, diila moali bo tapulola to 

bele. (mengapa tidak dibawa ke rumah sakit, tidak boleh hanya 

dirawat di rumah) 

Kada’a : diila o doi Pende (tidak ada uang Pende) → data 7a 

Pende : Odia, de ma poloduowamalaatia dokuteri (begini, nanti saya yang 

undang dokter) 

Kada’a : Tarimakasih Pende, yimaalaatia ngope’ema’o. Waatia ma ode 

Kabila Pende (data 7b). Ode utoonu ti Pende? Wanu ode Isimu, 

tiimota mikrolet ode Isimu. (Terima kasih Pende, saya tunggu 

sebentar sore. Saya akan ke Kabila Pende. Ke mana Pende? Kalau ke 

Isimu, sana mikrolet ke Isimu) 

Pende : Tarimakasih Kada’a. Waatia ma ode Isimu → data 7c. (terima 

kasih Kada’a, saya akan ke Isimu) Assalamualaikum w.w! 
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Transkrip Data 08 

 

Ka Eman : Assalamualaikum w.w ka Riko, hinda woloolo habari? (assalamu 

alaikum w.w, ka Riko, bagaimana kabar?) 

Ka Riko : Wa alaikumsalam w.w ka Eman, Waatia paya pe’eenda botia 

(wa’alaikumsalam kak Eman, saya payah kali ini) 

Ka Eman : Yilongola ka Riko? (mengapa ka Riko?) 

Ka Riko : Palelaatia yilumbala lo udu (padi saya dihabisi tikus) → data 8a 

Ka Eman : Yilongola ma loali odito ka Riko? Nde potolo’eela batanga, kira-kira 

to sembo yilalu diila tiluhuta jakatiilio. Mealo woluo ta hibotulama’o 

ode bele, ohila mobulota doi, bo diila pilopobulota li ka Riko. 

(mengapa sudah jadi begitu ka Riko? Coba ingat-ingat diri, kira-kira 

pada musim lalu tidak mengeluarkan zakat atau ada yang bertamu di 

rumah, ingin meminjam uang, hanya tidak ka Riko pinjamkan) 

Ka Riko : Oh, memangi ka Eman, to wakutu pale botie ma hipotonggala’a, 

woluo ta yatiimu loona’oma’o ode bele, mohile tuulungi momaayari 

SPP, diila pilopobulotalaatia. Diila otaawalaatia woluo akiibatilio to 

palelaatia →dt 8b (oh, memang Kak Eman, pada waktu padi ini 

sedang tumbuh beranak, ada anak yatim datang di rumah, meminta 

tolong membayar SPP, tidak saya pinjami uang. Saya tidak tau ada 

akibatnya pada padi saya) 

Ka Eman : Posukurumola ti ka Riko, sababu utie yimondalo Allahu Ta’aala ode 

oli ka Riko. (bersyukurlah ka Riko, sebab ini cobaan Allah s.w.t 

kepada ka Riko) 

Ka Riko : Jo, waatia ma motoobati (data 8c). Oli ka Eman woloolo pale li ka 

Eman? (jo, saya akan bertobat. Bagi Kak Eman, bagaimana padi Kak 

Eman?) 

Ka Eman : Alhamdulillah, palelaatia hepiohe. Ya, hetuhutalaatia jakati, wau ta 

me’ituluungi diila hepopo’aamengolaatia. (alhamdulillah, padi saya 

baik. ya, saya berikan zakat dan orang yang meminta tolong, tidak 

saya kecewakan) 

Ka Riko : Ih, sabari ka Eman (data 8d), tiimai ti potombaango → data 8e. 

(ih, sabarlah Kak Eman, sedang kemari Penyuluh) 
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Transkrip Data 09 

 

Ka Rismon : Assalamu alaikum w.w Ka Ondo! (Assalamualaikum w.w Ka 

Ondo) 

Ka Ondo : Waalaikum salam w.w Ka Rismon, hinda wololo habari Ka 

Rismon? (waalaikumsalam w.w Ka Rismon, bagaimana kabar Ka 

Rismon?) 

Ka Rismon : Ti Ka Ondo lo’otoduo uponula daadaata? → data 9b (Ka Ondo 

mendapat ikan banyak?) 

Ka Ondo : Wu! Payah sababu solar e’eengade, amiyaatia diila tilunggula ode 

auhu. Amiyaatia bo lohala meembidu pendadu (wah, payah sebab 

solar terbatas, kami tidak sampai ke laut lepas. Kami hanya 

menangkap ikan dekat pantai) 

Ka Rismon : Ti Ka Ondo diila lohile to KUD → data 9a . (Ka Ondo tidak 

meminta di KUD) 

Ka Ondo : Debo lohile bo e’eenggade (meminta juga, hanya terbatas) 

Ka Rismon : Omo’omolu amiyaatia lohile daadaata solar → data 9c, 

(dahulu kami meminta  banyak solar) 

Ka Ondo : Yi woloolo cara li Ka Rismon? (yi, bagaiman cara Ka Rismon?) 

Ka Rismon : Omo’omolu onggo luluuwasia, ta motali solar diila baatasialio. 

(dulu msih bebas, yang membeli solar tidak dibatasi) 

Ka Ondo : Lapata’o uponula li Ka Rismon dilelo li Ka Rismon ode 

pelelangan? (Lalu, ikan Ka Rismon dibawa ke pelelangan?) → 

data 9d 

Ka Rismon  : Ah, uponula ngo’idi deloola ode pelelangan? → data 9e (ah, 

ikan sedikit dibawa ke pelelangan?) 

Ka Ondo : Paralu Ka Rismon, sababu ito mohiiyoa mopo’odaata PAD. 

Tiima’o oli Balimbo ma deloolio ode pelelangan. (perlu Ka 

Rismon, sebab kita saling menolong memperbanyak PAD. Ini, 

untuk Kalimbo akan ia bawa ke pelelangan) 

 


